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Entdecken Sie den Luxus über den Wolken!
Liebe Leserinnen und Leser,

Steigen Sie mit uns in den Himmel auf und erleben Sie auf Ihrem Flug das ultimative 
Einkaufsvergnügen über den Wolken. Lehnen Sie sich zurück, entspannen Sie sich 
und stöbern Sie durch unsere breite Palette von Produkten in unserem Inflight-
Shopping-Magazin. Es ist eine Gelegenheit, sich selbst zu belohnen und Geschenke 
zu finden. Unsere Cabin Crew steht Ihnen gerne zur Seite und hilft Ihnen bei der 
Auswahl. Bei der Gestaltung des Sortiments achten wir vor allem auf Qualität und 
Nachhaltigkeit. Und selbstverständlich finden Sie in diesem Magazin auch alles für 
einen Aperitif über den Wolken. Bei uns an Bord können Sie bequem mit Karte sowie 
Google und Apple Pay bezahlen.

Zwei Labels in dieser Ausgabe legen wir Ihnen besonders ans Herz: Das Modelabel 
Pelikamo hat in Zusammenarbeit mit Edelweiss eine Serie exklusiver Reiseaccessoires 
lanciert (Seite 8). Und hinter NONO Activeware steckt unser Senior Cabin Crew 
Member Michael Kammer. Wir sind stolz, dass unsere Mitarbeitenden nicht nur an Bord 
einen perfekten Service anbieten, sondern auch noch Unternehmertum beweisen. 
Erfahren Sie mehr zu Michaels NONO Bag auf Seite 11.

Wir wünschen Ihnen einen entspannten Flug, viel Spass beim Einkauf über den Wolken 
und schöne Ferien.

Discover luxury above the clouds!
Dear readers,

Take to the skies with us and experience the ultimate shopping experience above the 
clouds on your flight. Sit back, relax and browse through our wide range of products 
in our Inflight Shopping magazine. It’s an opportunity to reward yourself and find gifts. 
Our Cabin Crew will be happy to assist you and help you with your selection. When 
designing the range, we pay particular attention to quality and sustainability. And of 
course you will also find everything you need for an aperitif above the clouds. With us 
on board, you can conveniently pay by card as well as Google and Apple Pay.

We particularly recommend two labels in this issue: The fashion label Pelikamo has 
launched a series of exclusive travel accessories in collaboration with Edelweiss (page 8). 
And behind NONO Activeware is our Senior Cabin Crew Member Michael Kammer. We 
are proud of our employees who not only offer a perfect service on board, but also 
demonstrate entrepreneurship. Learn more about Michael’s NONO Bag on page 11.

We wish you a relaxing flight, lots of fun shopping above the clouds and a wonderful 
vacation.

Editorial

Daniel Bayer 
Edelweiss Retail 
Management
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MOSKINTO
Mückenpflaster/ 
Mosquito Patches
CHF 10.00

Frei von Medikamenten und sonstigen  
Wirkstoffen sind die latexfreien Pflaster mit dem 
hautfreundlichen Acrylkleber, ideal für Kinder 
und Erwachsene. Beinhaltet 48 Pflaster.

Free from medicinal products and active 
ingredients, the latex-free patches with 
skin-friendly acrylic adhesive are ideal for  
children and adults. Including 48 patches.

Wohin auch immer Ihre Reise Sie führt, mit 
diesen Reise-Essentials sind Sie perfekt auf 
jedes Abenteuer vorbereitet. Stöbern Sie in 
unserem Magazin und entdecken Sie unsere 
Auswahl an Produkthighlights für Ihre Reise.

Wherever your journey takes you, with these 
travel essentials you will be perfectly prepared 
for any adventure you go on. Browse through 
our magazine and discover our selection of 
product highlights for your trip.

Travel Essentials
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IZIPIZI P.13
Faltbare Sonnenbrille/ 
Foldable Sunglasses
CHF 45.00

PAPERO P.6
Umhängetasche/
Cross Bag
JE/EACH CHF 40.00

CABEAU P.15
Reisekissen/ 
Travel Pillow
CHF 20.00

SKROSS P.18
Weltreise-Adapter/ 
World Travel Charger
CHF 55.00

TWELVE SOUTH P.15
Bluetooth-Audio-Adapter/
Bluetooth Audio Adapter
CHF 59.00

NONO P.11 
Wasserdichte Tasche/
Waterproof bag
JE/EACH CHF 29.00

Reisen mitVergnugen
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Tim und Julia von PAPERO® entwerfen seit 2018 
nachhaltige Rucksäcke und Taschen aus deutschem 
Kraftpapier, bestehend aus Zellulose und Latex. 
Sie möchten mit ihren Lieblingsstücken zum Kli-
maschutz beitragen und nutzen dafür Material mit 
dem FSC®-Siegel aus nachhaltiger Forstwirtschaft. 
„Umweltschutz und Tierwohl stehen bei uns an 
erster Stelle. Plastikfrei und vegan ist unsere Un-
ternehmensphilosophie, die wir leben.“ Das minimal-
istische Design konnte auch die Jury des Deutschen 
Nachhaltigkeitspreises Design 2022 überzeugen, für 
den PAPERO® nominiert wurde. „Was unserer Com-
munity besonders gefällt, ist, dass mit jedem Kauf 
unserer Taschen Bäume gepflanzt werden.”

ÜBER PAPERO

ABOUT PAPERO

Tim and Julia from PAPERO® have been designing 
sustainable backpacks and bags made of German 
kraft paper consisting of cellulose and latex since 
2018. They would like to contribute to climate pro-
tection with their favourite pieces, and use material 
with the FSC® seal from sustainable forestry. ‘Envi-
ronmental protection and animal welfare are our top 
priority. Plastic-free and vegan are the corporate 
philosophy that we live by.’ The minimalistic design 
was also able to impress the jury of the German Sus-
tainability Award Design 2022, for which PAPERO® 
was nominated. ‘What our community particularly 
loves is that they plant trees every time they buy our 
bags.’

PAPERO 
Umhängetasche/ 
Cross Bag JE/EACH CHF 40.00

ÖLieblingstaschen aus
Kraftpapier

PAPERO Cross Bag aus FSC®-Kraftpapier – nachhaltig, vegan 
und wasserfest. In dieser federleichten Umhängetasche 
finden all Ihre Basics Platz. Ein Teil des Erlöses wird an 
Aufforstungsprojekte von PRIMAKLIMA e. V. gespendet.  
In den Farben schwarz und beige erhältlich.

PAPERO Cross Bag made of FSC® kraft paper – sustainable, 
vegan and water-resistant. There is space for all your 
essentials in this feather-light shoulder bag. Part of the 
proceeds will be donated to reforestation projects by 
PRIMAKLIMA e.V. Available in the colours black and beige.
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100% MADE IN EUROPE RED DOT AWARDCO2 COMPENSATED SECRID IS A B CORP

T Black Red

Black

Gun Metal button

Tanned and finished  
in Holland

European bovine hide

Made in Holland

Tx- Black Exclusive

Airline Exclusive

BLACK

M Black Red

Black

Gun Metal button

Tanned and finished  
in Holland

European bovine hide

Made in Holland

Mx-Original Black Red

Airline Exclusive

BLACK RED

SECRID MINIWALLET BLACK RED
Miniwallet

Dank seinem patentierten Secrid-Design bietet dieses Porte-
monnaie schnellen und einfachen Zugriff auf Ihre am meisten 
verwendeten Karten.  Das Aluminium-Herzstück stellt sicher, 
dass bis zu sechs Karten nicht verbogen werden, und dank 
RFID-Technologie können sie auch nicht ohne Ihr Wissen aus-
gelesen werden. Diese handliche Geldbörse bietet ausreichend 
Platz für bis zu sechs weiteren Karten, Bargeld, Visitenkarten 
und Belege. Verantwortungsbewusst hergestellt in den Nieder-
landen. Masse: 6,5 cm x 10,2 cm x 2,1 cm. Material: Aluminium 
und Leder. 

The aluminium core protects up to 6 cards from bending, 
breaking and unwanted wireless communication. The mini 
wallet fits in every pocket and has space for further 6 cards 
as well as cash, business cards and receipts. Responsibly 
made in the Neherlands. Measures: 6.5 cm x 10.2 cm x 2.1 
cm. Material: aluminium and leather.

CHF 69.00

SECRID TWINWALLET BLACK
Twinwallet

Das Secrid Twinwallet ist die perfekte Lösung für alle, die 
zusätzlichen Speicherplatz in ihrer Brieftasche benötigen. 
Hergestellt in den Niederlanden bietet dieses Portemonnaie 
im Taschenformat eine Verdoppelung der Speicherkapazität 
des Miniwallets; bis zu zwölf Karten sind vor Verbiegen 
und Brechen geschützt. Mit zwei Kartenfächern und  einem 
separaten Bereich für Banknoten. Masse: 7 cm x 10,2 cm x 
2,5 cm. Material: Aluminium und Leder.

The Secrid Twinwallet is the perfect solution for those who 
need additional storage space in their wallet. Crafted with 
care in the Netherlands, this pocket-sized wallet offers 
double the storage capacity of the Miniwallet and up to 12 
cards are protected from bending and breaking. With two 
card slots and a separate section for banknotes. Measures:  
7 cm x 10.2 cm x 2.5 cm. Material: Aluminium and leather.

CHF 85.00

NEW
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PELIKAMO
Tragetasche/Travel Tote

Der Travel Tote hat die ideale Grösse für Handgepäck 
und ist der perfekte Begleiter, um neue Destinationen 
zu erkunden. In Portugal aus wasserabweisender 
Baumwolle gefertigt und mit einem Edelweiss-Futter 
im Stil der 50er-Jahre versehen. Robust, faltbar und 
maschinenwaschbar. 

The Travel Tote is the ideal size for carry-on luggage 
and is the perfect companion for exploring new 
destinations. Made in Portugal from water-repellent 
cotton and finished with an Edelweiss lining in the 
style of the 1950s. Sturdy, foldable and machine 
washable.

CHF 89.00

Pelikamo ist eine Schweizer Herrenbekleidungsmarke, 
die sich der Herstellung von bequemer und stilvoller 
Qualitätskleidung verschrieben hat. Unsere Designs 
werden in unserem Hauptsitz in Zürich entworfen 
und konsequent in Europa hergestellt. Jedes zweite 
Kleidungsstück produzieren wir nach Kundenwunsch 
auf Mass. In unseren eigenen Läden in Zürich, Basel 
und Bern beraten wir unsere Kundschaft und bieten 
mit Maison Miaki seit 2022 ein Pendant in gleicher 
Qualität für Frauen.

ABOUT PELIKAMO

Pelikamo is a Swiss men’s clothing brand 
dedicated to producing comfortable and stylish 
quality clothing. Our designs are created at our 
headquarters in Zurich, consistently manufactured in 
Europe. Every second garment is made to measure 
according to the customer’s wishes. We advise 
our customers in our own stores in Zurich, Basel 
and Bern, and since 2022, we have been offering 
a counterpart of the same quality for women with 
Maison Miaki.

ÜBER PELIKAMO

Innenfuttter/ 
Inner Lining

Pelikqmo x
Edelweiss

NEW
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FABRIC FRONTLINE
Schal/Scarf

Der „Airobics“ Schal ist ein handgefertigtes 
Meisterwerk des Zürcher Seidenlabels Fabric Frontline.

Gedruckt auf 100 % Seidengeorgette und handrolliert 
in Italien. Er misst ca. 70 x 180 cm.

The exclusive design ‘Airobics’ is a handcrafted 
masterpiece by the Zurich label Fabric Frontline. 

Printed on 100% silk georgette and hand-rolled in Italy.
It measures approx. 70 x 180 cm.

CHF 315.00

NEW
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Accessoires

ÖGON
Kartenhalter/Cardholder

Diese Brieftasche ermöglicht einen superschnellen Zugriff 
und bietet optimalen Schutz für bis zu zehn Karten und 

Bargeld. Der RFID-Schutz: schützt vor Entmagnetisierung und 
elektronischem Datendiebstahl. Masse: 10,8 x 7,2 x 2 cm, 78 g. 

This wallet provides superfast access and optimum 
protection. For up to 10 cards and cash. RFID safe: protection 
against demagnetisation and electronic data theft. Measures: 

10.8 x 7.2 x 2 cm, 78 g.

CHF 45.00

CARAN D’ACHE X EDELWEISS
Kugelschreiber/Pen

Caran D’Ache x Edelweiss – die Liebe zur Schweiz in 
einem Kugelschreiber! Die rote Ummantelung mit den 
Edelweissblüten ist eine Hommage an die beeindruckende 
Natur der Schweiz. Der Kugelschreiber liegt optimal in der 
Hand. Ein Modell mit einem extra flachen Etui. Und dank der 
bekannten Goliath-Patrone können Sie in einem Zug bis zu 
600 A4-Seiten beschreiben . Das ideale Geschenk für alle, die 
Produkte schätzen, deren Design und Qualität  
100 % Swiss Made sind!

Caran D’Ache x Edelweiss - The love of Switzerland in a 
ballpoint pen! The red casing with edelweiss flowers is a 
tribute to the impressive nature of Switzerland. A model with 
ultra-flat packaging. Boasting optimal comfort when held in 
the hand. This pen delivers up to 600 A4 pages, thanks to its 
acclaimed Goliath ink cartridge. The ideal gift and souvenir! 
Swiss Made in Geneva.

CHF 29.00
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Im März 2020 verlangsamte sich die ganze Welt 
aufgrund der Corona-Pandemie. Wir waren zu Hause 
gefangen, mit viel Zeit zur Verfügung. Das konn-
te einen ein wenig verrückt machen oder einige 
wirklich gute Ideen auslösen. Mein Freund Amitai 
und ich, Michael, lieben vor allem zwei Dinge – Sport 
treiben und Kaffee trinken, und genau das haben 
wir buchstäblich getan. Tag für Tag. Das war der 
Zeitpunkt, als wir daran dachten, Nono Brand zu 
gründen. Wir wollten Dinge herstellen, die zu einem 
aktiven Lebensstil passen, aber auf unterhaltsame 
und coole Weise. Wir haben die Marke nach Amitais 
Sohn Noah (Spitzname Nono) benannt, der jetzt drei 
Jahre alt ist. Er sprüht vor Energie, ist sorglos und 
liebt es einfach, das Leben zu geniessen. Er ist wie 
das perfekte Maskottchen für unsere Marke.

Unser Hauptaugenmerk lag dabei auf unserer 
Heimatstadt Bern, vor allem entlang der wunder-
schönen Aare. Im Sommer lieben es die Bernerinnen 
und Berner, fast jeden Tag im Fluss zu planschen 
und zu schwimmen. Das hat uns inspiriert, etwas Be-
sonderes zu entwickeln – eine wasserdichte Tasche, 
in der man all seine Sachen verstauen kann und die 
mit einem im Fluss schwimmt. Die Schwimmtasche 
wurde in der Schweiz entworfen und ist eco-freundlich. 
Sie ist in zwei transparenten Farben erhältlich: blau 
und schwarz.

WIE NONO GEGRÜNDET WURDE

ÜBER DIE NONO-TASCHE

HOW WAS THE NONO BRAND 
CREATED?

ABOUT NONO BAG

In March 2020, the whole world slowed down because of 
the COVID-19 pandemic. We were stuck at home, with lots 
of time on our hands. My friend Amitai and I, Michael, love 
two things the most - doing sports and sipping coffee and 
that’s what we literally did. Day after day.  That’s when we 
thought of starting Nono Brand. We wanted to make things 
that fit in with an active lifestyle, but in a fun and cool way. 
We named it after Amitai’s son, Noah (Nickname Nono), 
who’s now 3 years old. He’s full of energy, carefree and just 
loves enjoying life. He’s the perfect mascot for our brand.

Our main focus was on our hometown, Bern, especially along 
the beautiful Aare river. During summer, the folks of Bern love 
to splash and swim in the river almost every day. This inspired 
us to come up with something special - a waterproof bag 
that can hold all your belongings and float along with you 
in the river. The bag is designed in Switzerland and is eco-
friendly. It comes in two transparent colors: blue and black.

NONO 
Wasserdichte Tasche/
Waterproof bag JE/EACH CHF 29.00

Die Tasche,
die schwimmt

@nono.activewear
Check out their Instagram
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Sunglasses

Holbrook™ is a timeless, classic design fused with modern 
Oakley® technology. Inspired by the screen heroes from 

the 1940s, 50s, and 60s, this design epitomizes the spirit of 
exploration and adventure. The iconic American frame 

design is accented by metal rivets and Oakley icons, perfect 
for those who seek equal parts performance and style. 

A timeless,  
iconic design.

Holbrook  with Prizm™ Grey
•  OO9102-E855

©Oakley, Inc.

OAKLEY
Sonnenbrille /Sunglasses

Sonnenbrille in zeitlosem, klassischem Design, die mit 
moderner Oakley-Technologie entwickelt wurde. Das Modell 

verfügt über einen mattschwarzen Rahmen mit grauen 
Gläsern. Das ikonische amerikanische Rahmendesign wird 

durch Metallnieten und Oakley-Icons besonders akzentuiert – 
ein perfektes Ferienaccessoire. 100 % UV-Schutz.  

Zwei Jahre Herstellergarantie.

Sunglasses with a timeless, classic design developed with 
modern Oakley technology. The model has a matt black frame 

with grey lenses. The iconic American frame design features 
metal rivets and Oakley icons – a perfect holiday accessory. 

100 % UV protection. 2-year manufacturer’s warranty.

CHF 135.00

Wir lieben unsere Sonnenbrillen. Nicht nur, weil 
sie unsere Augen schützen, sondern auch weil sie 
für Sommerlaune sorgen und jeden Sommer-Look 
komplettieren. Dabei ist es wichtig, die richtige 
Sonnenbrille für die eigene Gesichtsform zu wählen. 
So passen zum Beispiel fast alle Formen – von 
Izipizi bis Ray-Ban Wayfarer – zu ovalen Gesichtern, 
rechteckige und quadratische Gläser wie die der 
Oakley zu runden Gesichtern und runde Fassungen 
wie die von Superdry zu herzförmigen und eckigen 
Gesichtern. Letzteren steht übrigens auch die Pilot-
form wie die Ray-Ban Aviator gut! Schauen Sie am 
besten in unser Angebot – dort finden Sie bestimmt 
eine Sonnenbrille, die wie für Sie gemacht ist.

FIND YOUR PERFECT SUNGLASSES
We love sunglasses. They protect our eyes, put us in 
a sunny mood and can do wonders for our summer 
looks. That being said, it’s crucial to go for a style 
that complements the shape of your face. Some 
pointers for choosing your pair? Oval faces can wear 
almost any shape –from Izipizi to Ray-Ban Wayfarer. 
Glasses with rectangular and square lenses like the 
Oakley suit round faces. And round frames like the 
Superdry model are perfect for heart-shaped or 
square faces (the latter of which also goes with pilot 
shapes like the Ray-Ban Aviator). Take a look at our 
range to find your perfect style.

OVAL SQUARE OBLONG HEART ROUND DIAMOND

Die perfekte Sonnenbrille
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SUPERDRY
Shockwave Sonnenbrille/Sunglasses

Die Sonnenbrille von Superdry in tortoise mit grünen Gläsern 
im Vintage-Stil überzeugt durch ihr sportliches Design  

und eine angenehme Passform. Reinigungstuch inklusive.  
100 % UV-Schutz. 

Slimline Superdry Shockwave comes in a classic tort colour 
with vintage green lenses, with a rubberised finish for an 

ultra-comfortable fit. Cleaning cloth included. 
100 % UV protection.

CHF 45.00

IZIPIZI
Faltbare Sonnenbrille/Foldable Sunglasses

Die Sonnenbrille in Schildkrötenoptik in stylischem 
Originaldesign mit flexiblen Bügeln und Gummitextur bietet 
Qualität und Style und ist leicht und komfortabel. 100 % UV-
Schutz. Die leichte, faltbare Taschen-Sonnenbrille ist ideal für 
alles, was Sie vorhaben. Zwei Jahre Herstellergarantie. 

With their original and fashionable design, flexible arms 
and rubber texture, these sunglasses offer quality, style and 
lightweight comfort. Featuring a tortoiseshell look, these 
folding pocket sunglasses are ideal for every place and every 
game. 100 % UV protection. 2-year manufacturer’s warranty.

CHF 45.00
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RAY-BAN
Faltbare Wayfarer Sonnenbrille/Foldable Sunglasses

Die Ray-Ban-Wayfarer-Folding-Classic-Sonnenbrille bietet 
einen praktischen, tragbaren Look. Nach dem Vorbild 
der originalen Wayfarer Classic kann sie leicht gefaltet 
und verstaut werden, um eine perfekte Tragbarkeit zu 
gewährleisten, während sie gleichzeitig über einen äusserst 
haltbaren Rahmen verfügt. Einfach tragen, zusammenfalten, 
entfalten und wieder tragen. 100 % UV-Schutz.

Ray-Ban Wayfarer Folding Classic sunglasses provide a practical, 
portable and always in-style look. Modelled from the Original 
Wayfarer Classic, they can be easily folded and tucked away for 
ultimate portability, while still maintaining a highly durable frame. 
Simply wear, fold, unfold and wear again. 100 % UV protection.

CHF 149.00

RAY-BAN
Aviator Sonnenbrille/Sunglasses

Wie können Sie sich an den weissen Stränden von Madeira 
sonnen, während alle anderen unter der Hitze leiden? Wie 
bewegen Sie sich in Mykonos in der Menge und zeigen 
trotzdem Stil? Sie haben die Aviator. Zeigen Sie Präsenz mit 
Selbstvertrauen und einem zeitlosen Sinn für Stil und Statement. 
Setzen Sie den Trend, dem alle anderen folgen. Seien Sie von 
Natur aus lässig. Werden Sie zum Kult. 100 % UV-Schutz.

How do you glow on the white hot beaches of Madeira while 
everyone else is feeling the heat? How do you stand out in the 
crowd and still remain iconic in Mykonos? With statement-
making style. Set the rules that everyone else follows. Do 
casual with purpose. Embody the icon. 100 % UV protection.

CHF 149.00 
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TWELVE SOUTH
Bluetooth-Audio-Adapter

Sie möchten auf Ihrem Flug keine Kabelkopfhörer verwenden 
und lieber Ihren eigenen Kopfhörer nutzen? Schliessen Sie 

AirFly Pro an die Kopfhörerbuchse im Flugzeug an, um 
einen neuen Film mit Ihren bevorzugten kabellosen Noise-

Cancelling-Kopfhörern anzusehen. Sie können auch zwei 
kabellose Kopfhörer mit AirFly Pro koppeln. 

Don’t want to use cable headphones on your flight and you 
prefer to stick to your own headphones? Plug AirFly Pro into 
the headphone jack on a plane to watch a new film with your 
favourite wireless headphones. You can also pair two sets of 

wireless headphones with AirFly Pro so two people can listen 
to the same movie.

CHF 59.00

CABEAU
Reisekissen/Travel Pillow

Das Air-Evolution-Nackenkissen ist kompakt und dennoch 
bequem. Das leicht aufblasbare Kissen hat einen weichen 
Bezug aus Mikrofaser und stützt den Kopf in allen denkbaren 
Positionen.

The Air Evolution neck pillow is compact yet comfortable. The 
easily inflatable neck pillow is wrapped in a soft, microfibre 
cover and features support for your head in any direction.

CHF 20.00

Der AirFly macht aus jedem Gerät mit 
Kopfhöreranschluss ein bluetoothfähiges 
Gerät. Somit kann ich meine kabellosen 
Kopfhörer auch in den Ferien sowie auf 
dem Weg dahin nutzen.
— �Julian Feser, Cabin Crew Member
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Electronics
URBANISTA

Kopfhörer / Ear Pods 

Keine Kabel, keine störenden Aussengeräusche – stattdessen 
einfach nur kristallklarer Klang mit satten Bässen. Atlanta 

sorgt mit seiner aktiven Geräuschunterdrückung (ANC) 
dafür, dass Sie nichts beim Musikhören stört. Darüber hinaus 

bietet Atlanta alles, was einen echten Highend-Kopfhörer 
ausmacht: Transparenzmodus, Trageerkennung, acht Stunden 

Akkulaufzeit, IPX-4 Wasserschutz – und natürlich einen 
exzellenten Klang. 

Find your rhythm with Urbanista Atlanta. Thanks to hybrid 
Active Noise Cancellation and 3 integrated mics, the 

earphones deliver up to 8 h of crisp audio and crystal-
clear calls. They also come with Bluetooth 5.2 multipoint 

connectivity, app support, IPX4 water resistance, Ambient 
Mode and Siri/Google compatibility. 

CHF 129.00

SCROSS
Weltreise-Adapter/World Travel Charger

Dieser Weltreise-Adapter verbindet zwei- und dreipolige 
Geräte aus aller Welt in mehr als 200 Destinationen einfach 
und sicher. Mit einer Leistung von bis zu 1.575 W können Sie 
auch leistungsstarke Geräte wie Laptops oder Reiseföhne 
anschliessen. Diese Sonderedition bietet drei USB-Anschlüsse. 

This World Travel adapter connects two- and three-pole 
devices from all over the world in more than 200 destinations 
simply and safely. It is able to handle up to 1,575 W of power, so 
you can plug in even powerful devices such as laptops or travel 
hairdryers. This special edition provides three USB ports.

CHF 55.00
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Frische Luft auf einen Blick. Das innovative Ampelsystem 
erinnert dich gezielt ans Lüften in Innenräumen. Ein blaues 
Wuerfeli bedeutet: mehr Brain-Power, bessere Erholung, 
kaum Viren und weniger Schimmel. Das Wuerfeli wird 
in der Schweiz hergestellt und eignet sich für Schulen, 
Büros und zu Hause. Die nachhaltige Stofftasche und 
das USB-C-Kabel aus recyceltem Kunststoff runden den 
Lieferumfang ab. Mit dem Kauf dieses Produkts trägst du 
zur Aufsammlung von einem Kilogramm Ozeanplastik bei.

RAUMLUFT-MESSGERÄT

INDOOR AIR QUALITY (IAQ) 
MONITOR

Fresh air at a glance. The innovative traffic light reminds you 
to specifically ventilate indoors. A blue Wuerfeli indicates: 
increased brain power, improved sleep, minimal airborne 
viruses and less mould. The Wuerfeli is made in Switzerland 
and is suitable for schools, offices and homes. The sustainable 
textile packaging and the USB-C cable made of recycled 
plastic are included. The purchase of this product contributes 
to the collection of 1 kg ocean-bound plastic.

WUERFELI 
CO2-Messgerät mit Kabel/ 
CO2 Measuring device with cable

CHF 115.00

Zeit  fur 
frische Luft

NEW



18

Vonmählen ist eine norddeutsche Marke sowie Her-
steller für nachhaltige und innovative Tech-Produkte. 
Ziel des in Lüneburg ansässigen Unternehmens ist es, 
den Alltag mit seinen Produkten in den Kategorien 
Accessoires, Charging und Sound, so komfortabel 
wie möglich zu gestalten. Das Thema Nachhaltigkeit 
ist in der Unternehmensstrategie fest verankert, 
sowohl bei den ausgewählten Materialien als auch in 
Sachen Multifunktionalität der Produkte. Als Pionier 
setzt Vonmählen auf ein makelloses Zusammenspiel 
aus technischer Funktionalität, minimalistischem 
Design und nachhaltigen Materialien. 

ÜBER VONMÄHLEN

ABOUT VONMÄHLEN

Vonmählen is a Northern German brand and man-
ufacturer of sustainable and innovative tech prod-
ucts. The goal of this company, based in Lüneburg, 
is to make everyday life as comfortable as possible 
with its products in the categories of accessories, 
charging, and sound. Sustainability is firmly embed-
ded in the company's strategy, both in the choice of 
materials and in the versatility of the products. As 
a pioneer, Vonmählen emphasizes a seamless blend 
of technical functionality, minimalistic design, and 
sustainable materials.

INFINITY PLUS
Die universelle Smartphone-Kette + Fingerring/  
The universal Phone Strap + Phone grip

Infinity Plus ist Vonmählen's universelle Handy-Kette mit 
einer integrierten Handy-Halterung und ist kompatibel mit 
allen gängigen Smartphone-Modellen. Infinity gewährleistet 
Ihnen eine uneingeschränkte Nutzung Ihres Smartphones, da 
die Kamera sowie alle Tasten und Funktionen frei zugänglich 
bleiben. Die individuell verstellbare Nylon-Kordel (bis zu 150 
cm) sorgt für angenehmen Tragekomfort. Dank des flexiblen 
Silikons, können Sie Infinity innerhalb von Sekunden befestigen 
– auch an Ihrer Lieblings-Handyhülle. 

Infinity Plus is Vonmählen's universal phone strap with an 
integrated phone grip and is compatible with all common 
smartphone models. Infinity ensures unrestricted use of your 
smartphone, as the camera as well as all buttons and functions, 
remain easily accessible. The individually adjustable nylon cord 
(up to 150 cm) ensures comfortable wear. Thanks to the flexible 
silicone, Infinity Plus can be attached within seconds – even to 
your favorite phone case.

CHF 29.00

NEW
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ALLROUNDO® C
Das All-in-One Ladekabel/

The All-in-One Charging Cable

Allroundo® c ist Vonmählen's kompaktes All-in-One Lade- 
und -Datenkabel (USB-C zu USB-C) mit Schnellladefunktion. 
Durch das innovative Design bietet Ihnen allroundo® c sechs 

verschiedene Anschlüsse für alle Ihre mobilen Endgeräte. 
Das Spiralkabel ist bis zu 75 cm lang und ermöglicht Ihnen 

auch während des Ladevorgangs eine flexible Nutzung Ihres 
Smartphones. Im kompakten Reise-Case befinden sich ein 

Micro-USB-Adapter, ein USB-A- sowie ein Lightning-Adapter.

Allroundo® c is Vonmählen's compact all-in-one charging and 
data transfer cable with fast charging (USB-C to USB-C). 

The innovative design offers you six different connections 
for all your end devices. The spiral cable extends up to 75 cm 

in length for flexible use of your phone while charging. The 
compact travel case contains a USB-A, a micro-USB and a 

lightning adapter.

CHF 24.00

Ihr neuer  
Reisebegleiter
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SWISSDENT
Reise-Set/Travel Set

SWISSDENT Reise-Set, designt und handgemacht von MAISON 
MOLLERUS – eine einzigartige Zusammenarbeit von zwei 
Schweizer Firmen, die in allerhöchster Qualität und zu 100 % 
in der Schweiz produzieren. Inhalt: GENTLE-Zahnpasta eignet 
sich bei Zahnverfärbungen durch Tee, Kaffee, Rotwein oder 
Tabak und bei empfindlichen Zähnen. Hellt die Zähne dank 
der patentierten Mikrotechnologie sehr schonend auf, ohne 
die Zahnoberfläche zu beschädigen. PROFI-Zahnbürste mit 
patentierter Löffel-Form der Borsten, für eine effiziente und 
Zahnfleisch schonende Reinigung der Zähne. 

CHF 54.00

SWISSDENT Travel Set, specially designed and handmade by 
MAISON MOLLERUS – a unique collaboration of two Swiss 
companies dedicated to the highest quality and everything 
100% made in Switzerland. GENTLE Toothpaste is best suited 
to those with tooth discolouration caused by tea, coffee, red 
wine or tobacco and for those with sensitive teeth. Whitens 
teeth gently without damaging the tooth surface thanks to 
patented microtechnology. PROFI Toothbrush patented for 
its unique spoon shaped bristles, for an efficient and gentle 
cleaning of the teeth and the protection of the gums. 

SWISSDENT
featuring

Patented Whitening Formula
100% Made in Switzerland

NEW
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   dry oil for face 
                  body and hair

dare to glow

travel exclusive design 

same formula, scent & benefi ts
as our iconic huile prodigieuse®

travel exclusive design 

 benefi ts benefi ts
®

(1) Vegan formula without ingredients or derivatives of animal origin.

(1)

NUX-TR Edelweiss HPCollector 81x112.indd   1NUX-TR Edelweiss HPCollector 81x112.indd   1 20/09/2023   14:4220/09/2023   14:42

NUXE
Huile Prodigieuse® Multi-Purpose Dry Oil, 100 ml

Mit sieben wertvollen Pflanzenölen. Huile Prodigieuse® mit 
seinem Kult-Duft und seiner unvergleichlichen Trockenöltextur 
sorgt für mit Feuchtigkeit versorgte, glatte und perfektionier-

te Haut und für geschmeidiges, glänzendes Haar. Erwiesene 
antioxidative Wirksamkeit. 98 % der Inhaltsstoffe sind natür-
lichen Ursprungs. Mit 100 % pflanzlichen Ölen. Ohne Inhalts-

stoffe tierischen Ursprungs.

Huile Prodigieuse®, with its inimitable dry oil texture, this all-
in-one product leaves the skin nourished, moisturised, unified 

and beautified in a single step; hair is soft and shiny. Proven 
antioxidant efficacy. 98 % ingredients of natural origin. With 

100 % botanical origin oils. No animal-derived ingredients.

CHF 350.00 / l

CHF 35.00

KIYO
Zahnpflege Set/Dental care set

Die Zahnpflegeprodukte von Kiyo remineralisieren die 
Zähne für ein natürliches und strahlend weisses Lächeln. 
Sie verzichten auf Wasser sowie Konservierungsstoffe und 
enthalten nur hochwirksame und natürliche Inhaltsstoffe. 
Die Zahnpasta-Tabs reichen für zwei Monate und die 
Mundspül-Tabs ersetzen bis zu vier Flaschen herkömmlicher 
Mundspülung. Enthält 124 Stk. Zahnpasta Tabs "Iced Mint" 
und 93 Stk. Mundspül Tabs "Sharp Mint."

Kiyo dental care products remineralize teeth for a natural 
and bright smile. They do not contain water or preservatives 
and consist only of highly effective and natural ingredients. 
The toothpaste tabs last for 2 months and the mouthwash 
tabs replace up to four bottles of conventional mouthwash. 
Contains 124 pcs. Toothpaste Tabs "Iced Mint" and 93 pcs. 
Mouthwash Tabs "Sharp Mint."

CHF 33.00

Cosmetics
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Das persönliche Spa-Programm nicht nur für die Ferien. 
Das ausgezeichnete Augenserum (15 ml) mit patentierter 
Stammzellenformel trägt zu einer Faltenreduzierung von 
bis zu -53 % und Hautstraffung bis zu +59 % bei. Durch das 
TwinTech BeautifEye Spa dringt das Serum schneller in die 
Haut ein und der Augenkontur-Bereich hebt sich sichtbar ab.

CHF 179.00

The personal spa programme that’s not just for the holidays. 
The award-winning eye serum (15 ml), with patented stem 
cell formula, contributes up to -53% wrinkle depth and +59% 
firmness. Thanks to the Twin Tech BeautifEye Spa applicator, 
the serum penetrates the skin faster and the eye contour 
area rises visibly.

DR. LEVY EYE RESCUE SET
Serum und TwinTech BeautifEye/Serum and TwinTech BeautifEye
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Ein bahnbrechendes und preisgekröntes Biotech-Serum, das 
Anzeichen der Hautalterung vorbeugt und bekämpft und 
gleichzeitig den Feuchtigkeitsgehalt der Haut erhöht. Es ent-
hält nur 7 reine Inhaltsstoffe, darunter den für BIOEFFECT  
typischen Gersten-EGF (Epidermal Growth Factor), der die 
Haut geschmeidig und gesund aussehen lässt.

CHF 169.00

BIOEFFECT 
EGF-Serum 15 ml + 5 ml

A groundbreaking and award-winning biotech serum that 
helps prevent and target signs of skin aging while enhancing 
moisture levels. Formulated with only 7 pure ingredients, 
including the BIOEFFECT signature Barley EGF (Epidermal 
Growth Factor) to keep skin looking smooth and healthy.
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Die Power-Ampullen nutze ich gerne nach langen Flugeinsätzen,
um das Feuchtigkeitsniveau meiner Haut schnell zu erhöhen.
Die Collagen Booster Creme sorgt für einen sichtbar geglätteten 
Teint und langanhaltendes, angenehmes Tragegefühl.

— �Carolina Heberle, Cabin Crew Member 

Crew Diary

BABOR POWER AMPOULES HYALURONIC ACID
7x 2 ml Ampullen/7x 2 ml Ampoules

Die HYALURONIC ACID POWER SERUM AMPOULES  
(7x 2 ml) kombinieren acht unterschiedliche Hyaluronsäure-
Typen mit einem Tripeptid, das die eigene Hyaluronsäure-
Bildung anregt. Für eine intensive Hydratisierung der 
verschiedenen Hautschichten. 

HYALURONIC ACID POWER SERUM AMPOULES (7x 2 ml) 
combine 8 different types of hyaluronic acid with a tripeptide 
that work together to deliver intense hydration and effectively 
plump the skin. Helps improve skin elasticity with long-lasting 
effects. For intensive hydration of the various skin layers.

CHF 34.00

BABOR COLLAGEN BOOSTER CREAM 
Collagen Creme/Collagen Cream 50 ml

Collagen Booster Cream Gesichtspflegecreme mit einem 
multiaktiven Hyaluronsäurekomplex und marinem Kollagen. 
Der High-Tech-Wirkstoff Collagen-Booster-Peptid aktiviert 
die hauteigene Collagenproduktion und verbessert so 
fühlbar Hautdichte und Festigkeit. 

A skin care cream with a highly effective hyaluronic 
acid complex and marine collagen to restructure the 
skin’s moisture. The high-tech active ingredient Collagen 
Booster Peptide helps stimulate the skin‘s natural collagen 
production, which visibly improves the density and firmness 
of the skin. 

CHF 1.900/l 

CHF 95.00

NEW

NEW

THE HYDRATION REVOLUTION VISIBLE FIRMNESS
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YOUTH LAB PEPTIDES SPRING  
HYDRA-GEL EYE PATCHES 

60 Stück & Spachtel/60 patches & spatula 

Eine straffende Anti-Falten-Hydrogel-Maske für eine 
ganzheitliche Restrukturierung der Augenpartie. Ein sanfteres 

und strafferes Aussehen in nur 20 Minuten! Dermatologisch 
getestet. 

A firming & anti-wrinkle hydrogel mask for total restructuring 
of the eye area. In just 20 minutes, fine lines, wrinkles as well 

as dark shadows are reduced. Dermatologically tested.

CHF 29.00

Durch einen gesunden Lebensstil und 
die richtige Gesichtspflege können Sie 
dem Hautalterungsprozess effektiv 
entgegenwirken. Dabei sind hoch-
wertige Wirkstoffe in der Pflege-Rou-
tine unverzichtbar. Das isländische 
BIOEFFECT Serum steigert den 
Feuchtigkeitsgehalt Ihrer haut und 
überzeugt mit einer reinen Formel, die 
nur 7 natürliche Inhaltsstoffe enthält. 
Das mehrfach ausgezeichnete Dr. Levy 
Eye Serum pflegt in Kombination mit 
dem innovativen TwinTech Beautiful-
Eye Spa gezielt Ihre empfindliche Au-
genpartie. Die Doctor Babor Collagen 
Booster Cream aktiviert die hauteigene 
Collagenproduktion und verleiht Ihrer 
Haut spürbar mehr Dichte und Fes-
tigkeit. Probieren Sie die Wirksamkeit 
dieser Anti-Aging-Produkte aus und 
schenken Sie Ihrer Haut die hochwer-
tige Pflege, die sie verdient.

MAKING ANTI-AGEING A ROUTINE
Through a healthy lifestyle and the 
right skincare, you can effectively 
counteract the skin aging process. 
High-quality ingredients are essential 
in your skincare routine. The Ice-
landic BIOEFFECT Serum increases 
the moisture content of your skin 
and impresses with a pure formula 
containing only 7 natural ingredients. 
The award-winning Dr. Levy Eye 
Serum, combined with the innovative 
TwinTech BeautifulEye Spa, specifi-
cally nurtures your delicate eye area. 
The Doctor Babor Collagen Booster 
Cream activates your skin's own 
collagen production and noticeably 
enhances density and firmness. Try 
the effectiveness of these anti- 
aging products and give your skin 
the high-quality care it deserves.

So wird Anti-Aging zur Routine

NEW
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Crew Diary

TALIKA
Wimpernserum/ 
Eyelash serum 10 ml

CHF 3.900/l 

CHF 39.00

Das legendäre Lipocils Expert ist eine patentierte und
einzigartige Kombination aus fünf Pflanzen, die das
Wimpernwachstum, die natürliche Pigmentierung und
die Fülle der Haut stimulieren. Klinisch nachgewiesen, 
sind nach 30 Tagen die Wimpern durchschnittlich um 
+2,1 mm länger, haben +36 % mehr Pigmentierung 
und sind +50 % voller. Tag und Nacht als Kur oder das 
ganze Jahr über auftragen.

The legendary Lipocils Expert is a patented and 
unique combination of five plants that stimulate 
eyelash growth, natural pigmentation and curl. 
Clinically proved: after 30 days, eyelashes are 2.1 mm 
longer on average, 36% darker and 50% curlier. 
Apply day and night as an intensive treatment or all 
year long.

EYE & HAIR
EXPERT

Creator of eyelash, eyebrow and hair growth care
since 1948

Sicher ist das Talika Lipocils Wimpernserum 
einer der Topseller. Nicht nur bei unseren 
Gästen sondern auch bei unseren Crews. 
Das Wimpernserum wirkt nicht nur auf 
das Wachstum der Wimpern ein, sondern 
auch auf deren natürliche Krümmung und 
Pigmentierung.

— Cristina Li Rosi, Senior Cabin Crew Member
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M A K E- U P S E T

LOOK PERFECT IN 1  MINUTE
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Der 4-in-1 Bestseller ist Primer, Concealer, Make-up 
und Puder in einem und passt sich vielen Hauttönen 

individuell an. Kaschiert effektiv Unebenheiten  
und Rötungen. 

The 4-in-1 bestseller is primer, concealer, make-up and 
powder in one and adapts to many skin tones.  

It effectively hides little imperfections and redness. 

asambeauty.com

2023_09_Edelweiss_MF_Set_43433_81x112mm_EN.indd   12023_09_Edelweiss_MF_Set_43433_81x112mm_EN.indd   1 15.09.23   11:4915.09.23   11:49

SKINC ARE WITH A  
TOUCH OF MAGIC 
T R AV E L S E T

Das M. Asam® MAGIC CARE Duo vereint Glättung und Straffung der 
Augenpartie mit Sofortoptimierung des gesamten Teints für ein  
ebenmäßiges Hautbild. 

The M. Asam® MAGIC CARE duo combines smoothing and tightening  
of the eye area with instant optimisation of the entire complexion  
for a flawless skin appearance.

asambeauty.com

2023_09_Edelweiss_MC_Travel Set_40356_81x112mm_EN.indd   12023_09_Edelweiss_MC_Travel Set_40356_81x112mm_EN.indd   1 15.09.23   11:5015.09.23   11:50

M. ASAM® MAGIC CARE TRAVEL SET
Perfect Teint 30 ml + Perfect Eye Augenserum 7 ml

Die beiden M. Asam® MAGIC CARE-Produkte sorgen für ein 
hautperfektionierendes Ergebnis. Das parfümfreie M. Asam® 

MAGIC CARE Perfect Eye-Serum mit kühlender Gel-Textur 
bügelt Fältchen sichtbar glatt. Schwellungen und Augenringe 
werden dank effektiver Wirkstoffe minimiert. Der mattierende 

M. Asam® MAGIC CARE Perfect Teint-Hautoptimierer mit 
Soforteffekt schliesst Poren und ebnet Falten ein – für ein 

optisch geglättetes und ebenmässiges Hautbild. Beide 
Produkte sind für alle Hauttypen jeden Alters geeignet.    

The two M. Asam® MAGIC CARE bestsellers ensure skin-
perfecting results. The fragrance-free M. Asam® MAGIC CARE 

Perfect Eye Serum with cooling gel texture visibly tightens eye 
wrinkles. Puffiness and dark circles are minimised due to special 

active ingredients. The mattifying M. Asam® MAGIC CARE Perfect 
Teint skin optimiser with instant effect reduces the appearance of 

pores & wrinkles - for a visually smoothed and even complexion. 
Both products are suitable for all skin types of all ages.

CHF 23.00

M. ASAM® MAGIC FINISH MAKE-UP SET
Make-up 30 ml classic + 10 ml travelsize classic

Erleben Sie einen Hauch von Magie. Das M. Asam® MAGIC 
FINISH Make-up passt sich vielen Hauttönen individuell an 
und kaschiert Unebenheiten, Fältchen sowie Rötungen. Der 
internationale Bestseller ist für alle Hauttypen geeignet.

Experience a touch of magic. The M. Asam® MAGIC FINISH Make-
up individually adapts to many skin tones and hides unevenness, 
wrinkles and redness. The international bestseller is suitable for all 
skin types.

CHF 34.00
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MAKE 
EACH LOOK 
WORTH A 
MILLION.
BECAUSE YOU’RE WORTH IT.

DUO MASCARA 
VOLUME MILLION 
LASHES
DELICATELY SEPARATED. 
PERFECTLY MILLIONIZED.
CLUMP-FREE.  
INFUSED WITH PRECIOUS OILS.

TAN LUXE
The Face Selbstbräuner/Self-tan, 20 ml

Die revolutionären, mehrfach preisgekrönten Selbstbräuner-
Drops verwandeln Ihre Feuchtigkeitscreme in eine 

massgeschneiderte Bräunungscreme, die Sie selbst regulieren 
können. Biologische Bräunungswirkstoffe, vermischt mit 

Himbeeröl, Vitamin E und Aloe Vera, passen sich Ihrem 
Hautton an und sorgen für eine natürlich aussehende Bräune, 

die bis zu sieben Tage anhält. Benutzen Sie zwei Tropfen für 
Ausstrahlung, vier Tropfen für sonnengebräunt, acht Tropfen 

für Gold und zwölf Tropfen für Bronze.

The revolutionary, multi-award-winning self-tan drops 
transforms your favourite moisturiser into a tailor-made tan that 

you control. Organic tanning active ingredients
blended with raspberry oil, vitamin E and aloe vera work with 

your own skin tone to deliver a natural looking radiant tan that 
lasts for up to seven days. Use two drops for radiant, four drops 

for sun-kissed, eight drops for golden and 12 drops for bronze.

CHF 1.450/l 

CHF 29.00

L’ORÉAL PARIS
Mascara Set

Millionisieren Sie Ihre Wimpern – jede einzelne Wimper bis 
zu dreimal voluminöser: mit Volume Million Lashes Mascara. 
Die Kombination aus zwei Elementen sorgt für „millionisierte“ 
Wimpern. 1. Bürste: eine Bürste mit einer Vielzahl von Spitzen 
für eine Vielzahl voluminöser Wimpern! 2. Überschuss-
Abstreifer: Eine Abstreif-Technologie ermöglicht die ideale 
Dosierung der Textur, ohne Überschuss, kein Verklumpen! 

Millionise your lashes with L‘Oréal Paris mascara: Volume 
Million Lashes. The Millioniser Brush has a multitude of bristles 
which separate lashes for a fanned-out effect. The elastomer 
applicator is ultra flexible with both long and short bristles to 
coat lashes. The Excess Wiper removes excess mascara: no 
overload, no clumps. It leaves the brush coated with just the 
right amount of formula to achieve a volumised appearance.

CHF 887.85/l 

CHF 19.00



29

CALVIN KLEIN
Sheer Beauty EdT, 50 ml

Die jüngere Interpretation von Calvin Klein, Sheer 
Beauty, unterstreicht mit floral-frischen Noten die sanfte 
Schönheit und natürliche Anmut einer jungen Frau.

Calvin Klein’s younger interpretation, Sheer Beauty, 
emphasises the gentle beauty and natural grace of a 
young woman with fresh, floral notes.

CHF 500.00/l

CHF 25.00

VERSACE
Woman EdP, 50 ml

Versace Woman ist ein glamourös-verführerischer Duft, 
sinnlich und weiblich. Er verbindet harmonisch exklusive 
Blumen mit fruchtigen und sinnlichen Aromen, um ein 
magisches Mittel der Verführung und des Vergnügens zu 
schaffen.

Versace Woman is a glamorous fragrance, sensual and 
feminine. This seductive fragrance harmoniously blends 
exclusive flowers with fruity and sensual aromas to create a 
magical instrument of seduction and pleasure.

CHF 500.00/l

CHF 25.00

RABANNE
Paco EdT, 100 ml

Paco von Paco Rabanne ist ein unvergleichlicher, frischer 
und belebender Duft. Der moderne, junge, ansprechende 
und universelle Duft für Damen und Herren. Paco duftet 
einfach grossartig!

Paco from Paco Rabanne is a fresh and invigorating fragrance 
that is unlike any other. It is modern, young, accessible and 
universal. For women and men. And it smells good!

CHF 250.00/l

CHF 29.00

Try our  
Big Plus

/
Versace Woman + 
CK Sheer Beauty

Paco + CK Sheer Beauty 
oder/or Versace Woman 

CHF 46CHF 43

BUY 2 AND SAVE 15%

OR
+ +
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Begleiten Sie uns auf eine unvergessliche Reise mit Versace 
pour femme Dylan Purple. Entdecken Sie die frischen, 
fruchtigen und süchtig machenden Köstlichkeiten Italiens 
und geniessen Sie einen herrlich Sonnenuntergang am 
Strand, wo goldener warmer Sand die Haut streichelt.

Join with us on an unforgettable journey with Versace pour 
femme Dylan Purple. Discover the fresh, fruity and addictive 
icy delights of Italy and enjoy a hypnotic sunset on the 
beach, where golden warm sand caresses the skin.

RABANNE
Invictus EdT, 50 ml

VERSACE 
Dylan Purple EdP, 50 ml

CHF 1.180/l 

CHF 64.00
CHF 1.500/l 

CHF 74.00

Spüren Sie den Duft des Sieges mit Invictus, dem neuen Her-
renduft von Paco Rabanne. Der sinnlich-frische Duft kreiert 
eine neue Vision der Männlichkeit. Mit Invictus prallen Welten, 
Kräfte, Sensationen und Werte aufeinander: Ein Ausdruck 
purer Frische in der Kopfnote wird mit sinnlichem Guaiac-
Holz in der Basisnote verbunden. 

Inhale the scent of victory with Invictus, the new masculine 
perfume by Paco Rabanne. This sensually fresh scent sets a 
modern vision of virility. Invictus is an unexpected clash of 
worlds, powers, sensations and values: a thrill of pure freshness 
top note is combined with the sensuality of a guaiac wood base 
note.

NEW
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GISADA SWITZERLAND 
Ambassador EdP, 50 ml 

GISADA SWITZERLAND 
Ambassador Intense EdP, 50 ml 

Intensiv und lebendig: Der maskuline und zugleich
frische, kühle Duft verführt mit leicht orientalischen  
Akzenten. Spritzige Noten von Mandarine verbunden mit 
der Würze von Patchouli und Pfingstrosen werden ergänzt 
durch Amber-Akzente begleitet von feinster Vanille. Die 
elegante Botschaft ist klar: Stil, Kraft, Tiefe.

Intense & lively: the masculine yet fresh, cool
fragrance seduces with light oriental accents.
Sparkling notes of mandarin are combined with the 
spiciness of patchouli and peony complemented by amber 
accents accompanied by the finest vanilla. The elegant 
message is clear: style, power, depth.

Noch intensiver, noch lebendiger, noch maskuliner! 
Der Duft von AMBASSADOR INTENSE verströmt eine 
herrlich zitrische Frische aus Grapefruit, Bergamotte, 
Lavendel, Mandarine, rosa Pfeffer und Kardamom. 

Even more intense, even more lively, even more 
masculine! The scent of AMBASSADOR INTENSE - like 
the already established partner fragrance - exudes a 
delightfully citrusy freshness of grapefruit, bergamot, 
lavender, mandarin, pink pepper and cardamom.

CHF 1.500/l 

CHF 75.00
CHF 1.700/l 

CHF 85.00

Switzerland

F R A G R A N C E  F O R  M E N   |   I N T E N S E  F O R  M E N

NEW
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All your iconic fragrances in one set, 
containing:
 
- La Vie est Belle Eau de Parfum (4ml) 
- Idôle Eau de Parfum (5ml) 
- Trésor Eau de Parfum (5ml) 
- Miracle Eau de Parfum (5ml)

The Best Of 4

PAGE BEST OF 4 200x260.indd   1PAGE BEST OF 4 200x260.indd   1 12/09/2023   18:1212/09/2023   18:12
LANCÔME
The Best of 4

Eine Auswahl der legendärsten Lancôme-Düfte im Miniatur-
format in einer kostbaren, individuell verpackten Edition. 
Perfekt für Sammler oder als Geschenk. Dieses Geschenkset 
besteht aus La Vie est Belle Eau de Parfum, Idôle Eau de  
Parfum, Trésor Eau de Parfum und Miracle Eau de Parfum.

CHF 52.00

A selection of the most legendary Lancôme fragrances in 
miniature, in a prestigious and individually packaged edition. 
Perfect for collectors or present to offer. This coffret is 
composed of La Vie est Belle Eau de Parfum, Idôle Eau de 
Parfum, Trésor Eau de Parfum and Miracle Eau de Parfum.

NEW
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HANDMADE FROM RECOVERED GHOST NETS
WITH A STAINLESS STEEL TUBE 

WWW.BRACENET.NET

Tasman
Sea

Atlantic 
Ocean

Baffin
Bay

Red
Sea

Haben Sie schon von "Geisternetzen gehört? Das 
sind alte Fischernetze, die als Plastikmüll durch die
Meere treiben. Ein riesiges Problem: Bis zu 1 Million 
Tonnen dieser Netze landen jährlich in den Ozeanen 
und töten unzählige Meerestiere. Ein Projekt, das 
wir seit Jahren unterstützen, bekämpft diese Gefahr: 
BRACENET birgt Geisternetze mit Partnerorganisa-
tionen aus dem Meer und fängt ausgediente Fisch-
ernetze von Fischereien ab. Dann verwandelt das 
Team die Netze in Handarbeit in nachhaltige Pro-
dukte wie ihre “Bracenets”. Einige dieser Armbänder 
stellen wir Ihnen auf den nächsten Seiten vor. Aus 
dem Erlös spendet BRACENET an viele Meeress-
chutzprojekte – bis heute über 250.000 €.

ÜBER BRACENET

ABOUT BRACENET

Have you heard of ghost nets? These are old fishing 
nets, drifting through the oceans as plastic waste. 
They’re posing a massive problem: up to 1 million 
tons of these nets end up at sea each year, killing 
countless marine animals. With BRACENET, we’ve 
been supporting a project fighting this threat for 
years. They recover ghost nets from the sea with 
partner organisations and collect discarded nets 
from fisheries. Then, by hand, they transform these 
nets into sustainable products like their "Brace-
nets". We showcase some of these bracelets on the 
following pages. From their proceeds, BRACENETS 
donates to marine conservation efforts – with over 
250,000 € to date.

BRACENET
Armband/Bracelet 

Grössenverstellbare Armbänder in den Farben Rot, Blau, 
Gelb und Grün, handgefertigt aus einem alten Fischernetz 
mit Edelstahl-Tube. Mit Bracenet können alle ihren Beitrag 
zum Schutz der Meere leisten, denn jedes Bracenet mehr 
bedeutet ein Geisternetz weniger. Fragen Sie an Bord 
nach den verfügbaren Farben.

Size-adjustable bracelets in the colours of Red, Blue, 
Yellow and Green handmade from a recovered ghost net 
with stainless-steel tube. With Bracenet, everyone can 
contribute to the protection of the oceans, because every 
additional Bracenet means one ghost net less. Please ask 
for available colour on board.

Jewellery

JE/EACH CHF 29.00
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PAUL HEWITT
Schildkröten-Armband/Turtle Bracelet

Als Symbol für den Erhalt unserer Meere und als 
Glücksbringer steht die Schildkröte für ein langes Leben, 

Weisheit und Stärke. Unsere TURTLE COLLECTION soll der 
Trägerin Glück bringen und sie täglich daran erinnern, etwas 

Gutes getan zu haben. Deshalb unterstützen wir mit einem 
Teil der Erlöse die Umweltschutzorganisation REEFSCAPERS, 

die sich für den Erhalt von Schildkröten auf den Malediven 
einsetzt. Gefertigt aus 100 % recyceltem Stahl gefertigt. Mit 

glanzvollen Zirkonia Steinen.

As a symbol for the preservation of our oceans and a lucky 
charm, the turtle stands for a long life, wisdom and strength. 

Our Turtle Collection is meant to bring luck to the wearer 
and remind her every day that she has done something 

positive. That‘s why we support the non-profit organisation 
REEFSCAPERS, which is dedicated to the preservation of sea 

turtles in the Maldives, with a part of our proceeds. Made from 
100 % recycled steel. With shiny zirconia stones.

UVP CHF 79.00

CHF 69.00

the preservation of sea turtles

Support
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GUESS
Guess Charm-Ohrringe/Earrings

Diese klassischen Edelstahlohrringe von GUESS Jewellery mit 
abnehmbarem Anhänger und glänzendem Glaskristall  

verleihen jedem Outfit eine funkelnde Note. 

These classic stainless-steel earrings from GUESS Jewellery 
with a detachable pendant and sparkling glass crystal add a 

vibrant touch to every outfit.

CHF 39.00

T: +44 (0)1279 442 528   
E: info@thecaratshop.co.uk   
W: www.thecaratshop.co.uk

T: +44 (0)1279 442 528 

HARRY POTTER
Armband /Bracelet

Harry Potter Versilbertes Charm-Armband mit dem Goldenen 
Schnatz und den Heiligtümern des Todes sowie drei 
Zauberperlen. Der Goldene Schnatz ist der entscheidende 
Faktor für den Sieg oder die Niederlage eines Quidditch-
Spiels und die Heiligtümer des Todes symbolisieren die drei 
mächtigsten Objekte der Welt. Dieses Armband-Set wird 
in einer offiziellen Harry-Potter-Geschenkbox und -Hülle 
präsentiert. Armbandlänge: 19 cm.

Harry Potter Silver plated charm Bracelet with The Golden 
Snitch and Deathly Hallows Slider Charms and three spell 
beads. The Golden Snitch was the deciding factor between 
winning or losing a match of Quidditch and the Deathly 
Hallows Symbolised the three most powerful objects in the 
World. This Bracelet Set is presented in an official branded 
Harry Potter gift box and sleeve. Bracelet Length: 19 cm.

CHF 29.00

UPDATE INCOMING
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hausofdietrich.com

TWO-TONE REVERSIBLE

NECKLACE
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hausofdietrich.com

TWO-TONE REVERSIBLE

NECKLACE

Jeder Ohrring in diesem Set ist handgefertigt, um ein 
einzigartiges Design zu präsentieren, das von zarten 
Ohrsteckern bis hin zu funkelnden Creolen reicht. Die 
warmen Goldtöne ergänzen jedes Outfit und machen 
diese Ohrringe zu einer vielseitigen Wahl für jeden 
Anlass. 925 Sterling Silber, 18 Karat-Gold-Plattierung, 
Zirkonia-Details.

Each earring in this set is expertly crafted, to present 
a unique design inspired by delicate ear studs to 
elaborately sparkling Hoop earrings is enough. The 
warm, rich tones of yellow gold complement any outfit 
and make these earrings a versatile choice for any 
occasion. 925 Sterling silver, 18 karat gold vermeil and 
cubic zirconia details..

Handgefertigt aus 925 Sterling Silber, mit 24-Karat Gold 
und Rhodium plattiert, bietet diese beidseitig tragbare 
Kette mit Zirkonia-Steinen einen doppelten Charme und 
besticht durch die dazu passenden Ohrringe. Dieses 
wunderschöne, in Italien handgefertigte Set bezaubert 
durch seine Zwei-Ton-Plattierung und ist ein absolutes 
Must-have!

Handmade in Italy in 925-sterling silver; one side of 
the necklace is 24-carat gold vermeil and the other 
side is rhodium-plated. Featuring a stunning double-
sided glittering charm that matches the stud earrings, 
this beautiful set will complement all outfits on every 
occasion.

UVP CHF 109.00

CHF 89.00CHF 135.00
HAUS OF DIETRICH
Ohrringe-Set/Earring set

HAUS OF DIETRICH
Zweifarbige wendbare Halskette 
mit Ohrringen/Two-Tone Revers-
ible Necklace with Earrings

Crew Diary

NEW

NEW

Das Ohrring Set von Haus of 
Dietrich biete mir für jeden Anlass 
den passenden Ohrenschmuck. Die 
elegante Halskette kommt nicht nur 
auf sonnengebräunter Haut perfekt  
zur Geltung.

— Cristina Li Rosi, Senior Cabin Crew Member
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SUCCESSO SOLAR COLLECTION  
SOLAR POWER - WR 50m

Maserat donna 81x112.indd   1Maserat donna 81x112.indd   1 14/09/2023   11:46:1614/09/2023   11:46:16

MASERATI
Damenuhr/Ladies’ watch

Dies ist eine solarbetriebene Uhr mit einer Solarzelle unter 
dem Zifferblatt, die jede Form von Licht in elektrische 

Energie umwandelt und die Energie in einer Sekundärbatterie 
speichert. Im Gegensatz zu herkömmlichen Quarzuhren 

verwendet diese Uhr keine Silberoxidbatterie, wodurch ein 
Batteriewechsel überflüssig wird. Wasserdicht bis 5 ATM. Zwei 

Jahre Herstellergarantie.

This watch is solar-powered, containing a solar cell underneath 
the dial to convert any form of light into electrical energy and 

store the power in a secondary battery. Unlike conventional 
quartz watches, this watch does not use a silver oxide battery, 
thus eliminating the need for battery replacement. Waterproof 

up to 5 ATM. 2-year manufacturer’s warranty.

CHF 189.00

Embrace
your dreams

AVIATOR 
Damenuhr/Ladies’ watch

Mit der AVIATOR F-Serie am Handgelenk zahlen Sie zu den 
Heldinnen des Jetsets. Stilvolle weisse Damen-Quarzuhr mit 
roségoldfarben plattiertem Gehäuse und eleganter Lünette 
mit eingebetteten Kristallen. Das aufwendige Zifferblatt zeigt 
die Zeitzonen unserer Welt. Geprägtes Echtlederarmband. 
Wasserdicht bis 3 ATM. Gehäusedurchmesser: 3,7 cm.  
Zwei Jahre Herstellergarantie.

The AVIATOR F-Series Ladies watch breathes the spirit of 
modern aviation's heroines. Stylish white Ladies Quartz 
watch with rosegold color plated solid case, elegant bezel 
embedded with crystals and a spectacular dial showing 
our world’s time zones. Embossed genuine leather strap. 
Water-resistant up to 3 ATM. Case diameter 3.7 cm. 2-year 
manufacturer’s warranty.

CHF 99.00

SOLAR 
POWERED

NEW
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CHOCOMOON 
Holi Damenuhr/Ladies’ watch

Holi – das Festival der Farben!! Diese Uhr macht einfach 
gute Laune! Statement-Damenuhr mit dehnbarem Armband 

passend für nahezu jedes Handgelenk. Wasserdicht bis  
3 ATM. Mineralglas, Quarzwerk, Gehäuseboden aus Edelstahl. 

Zwei Jahre Herstellergarantie.  

Holi – the festival of colours!! ChocoMoon Holi cheers you up! 
Statement ladies watch with a flexible strap that fits almost 

any wrist. Water resistant to 3 ATM. Mineral glass, quartz 
movement, stainless steel back case.   

2-year manufacturer’s warranty.
 

CHF 49.00

CHOCOMOON
Happy Stripes Damenuhr/Ladies’ watch

Bunte Streifen, buntes Lebensgefühl! Es sind die kleinen 
Dinge, die uns glücklich machen – bunte Farben in jedem Fall! 
Statement-Damenuhr mit dehnbarem Armband passend für 
nahezu jedes Handgelenk. Wasserdicht bis 3 ATM. Mineralglas, 
Quarzwerk, Gehäuseboden aus Edelstahl.  Zwei Jahre 
Herstellergarantie.  

Colourful stripes, colourful lifestyle! It‘s these small things 
in life that make us happy - bright colours are one of them! 
Statement ladies watch with a flexible strap that fits almost 
any wrist. Water resistant to 3 ATM. Mineral glass, quartz 
movement, stainless steel back case. 2-year manufacturer’s 
warranty.

CHF 49.00

Watches
NEW

NEW
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EGO SOUL
Herrenuhr /Gents’ Watch

Elegantes IT-Piece für den Mann – diese EgoSoul-Uhr 
überzeugt mit einem attraktiven Minutenlook und definiert 

sich durch besondere Details. Das grosse schwarze Zifferblatt, 
die Datumsanzeige und der Chronograf unterstreichen 

den einzigartigen Stil. Dieses Must-have passt perfekt zu 
klassischen und eleganten Casual Styles. Wasserfest: 3 ATM.  

Gehäusedurchmesser: 42 mm, Armbandlänge: 25,5 mm.  
Zwei Jahre Herstellergarantie.  

Elegant on-trend men’s accessory – this EgoSoul watch 
impresses with an attractive minute look and defines itself in 

its details. The large black dial, date display and chronograph 
underline its unique style. This must-have fits perfectly with 

classic and smart-casual styles. Water-resistant up to 3 ATM. 
Case diameter: 42 mm, strap length: 25.5 mm.  

2-year manufacturer’s warranty.

CHF 99.00

LUMINOX
Herrenuhr /Gents’ Watch

Entdecken Sie das 44-mm-Modell Luminox Swiss Made Uhr 
mit 25 Jahren Light Technology, ultrastarkes CARBONOX™
Gehäuse und 10 ATM Wasserdichtigkeit. Ein vertrauens-
würdiger Begleiter unter Wasser. 2 Jahre Globale Garantie. 

Discover the 44mm Luminox 
Swiss Made watch with 25-year 
Light Technology, ultra-strong 
CARBONOX™ case and 10 
ATM water resistance. A 
trustworthy companion 
underwater. 2-year global 
warranty.

CHF 299.00

LT-LX-Swiss Airlines-Print Ad-81x112mm-V3.indd   1LT-LX-Swiss Airlines-Print Ad-81x112mm-V3.indd   1 17.10.2023   17:0717.10.2023   17:07

NEW
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GT COLLECTION  
ECO ENERGY - CHRONOGRAPH, WR 100m

Maserati uomo 175x112mm.indd   1Maserati uomo 175x112mm.indd   1 14/09/2023   10:50:4514/09/2023   10:50:45

MASERATI
Herrenuhr /Gents’ Watch

Elegantes Design in Verbindung mit dem betont sportlichen 
Stil zeichnet die Kollektion GRANTURISMO aus die von 

einem der ikonischen Modelle von Maserati inspiriert wurde. 
Diese Uhr verfügt über ein 44-mm-Gehäuse aus gebürstetem 

Stahl mit Roségold-Finish und ein perforiertes Lederband 
für eine hyper-sportliche Atmosphäre. Auf dem Zifferblatt 

ein deutlicher Hinweis auf den historischen 4,7-Liter-V8-
Motor. Das herausragende Merkmal dieser Uhr ist sicher 

ihre Eco Energy-Bewegung: Dank der Solarladung muss die 
Batterie nicht ausgetauscht werden. 10 ATM und zwei Jahre 

internationale Garantie.

Elegant design linked to the distinctly sporty style characterises 
GRANTURISMO collection, inspired by one of Maserati car 

iconic models. This timepiece features a brushed steel 44 mm 
case with rose gold finishing and a perforated leather strap for 
a hyper-sporty feel. On the dial a clear reference to the historic 

4.7-litre V8 engine. The standout feature of this watch is for 
sure its Eco Energy movement: thanks to solar charging, the 

battery does not need to be replaced. 10 ATM and has a 2 years 
international warranty.

CHF 299.00

SOLAR 
POWERED
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EMPORIO ARMANI 
Chronograph Timepiece Herrenuhr/Gents’ Watch

Diese 43-mm-Uhr verfügt über ein schwarzes Zifferblatt 
mit silbernen Stabindizes, ein Chronografenwerk und ein 

schwarzes Lederarmband. Wasserdicht bis 3 ATM. 
2 Jahre Globale Garantie. 

Elevate your style with this Emporio Armani Watch, which 
features a chronograph movement, a striking 43 mm black 

case and dial with silver stick indexes and a black leather 
strap. 3ATM water resistance. 2-year global warranty.

UVP CHF 289.00

CHF 269.00
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ZEPPELIN
Herrenuhr/Gents’ Watch

Das Modell „100 Jahre Zeppelin“ vereint klassisch-elegante 
Elemente wie ein gewölbtes Zifferblatt und Glas mit der 
modernen Anmutung eines Chronografen. Zusammen mit 
dem edlen Lederarmband mit Kroko-Prägung aus deutscher 
Produktion und dem silbern glänzenden Zifferblatt passt 
diese ansprechende Mischung aus Vintage-Uhr, sportlichem 
Chronograpfen und stylischem Vorzeigestück zu jedem Outfit 
und jeden Anlass. In dem ebenfalls klassisch gehaltenen 
polierten Edelstahlgehäuse mit 42 mm Durchmesser tickt ein 
zuverlässiges, präzises Quarzwerk des Schweizer Herstellers 
Ronda, das neben einer Chronografen-Funktion auch über 
einen Alarm verfügt. Zwei Jahre Herstellergarantie.

CHF 269.00

This watch from the "100 Years Zeppelin" anniversary collection 
combines classically elegant elements, such as domed dials 
and lenses, with the modern touch of a chronograph. Due to 
its precious croco-like leather armband made in Germany and 
the shiny silver dial it portraits an appealing mixture between 
a vintage watch, a sporty chronograph and a stylish accessory 
which fits every outfit and occasion. In its classical case made 
of stainless steel with a diameter of 42 mm the "heart" of the 
watch – a precise and reliable quartz movement from Swiss 
Manufacturer Ronda – ticks and offers not only the function of a 
chronograph but also an alarm. Warranty 2 years.

NEW



44

PAPERO P.6
Cross Bag
JE/EACH CHF 40.00

WUERFELI P.17
CO2 -Messgerät/CO2 Measuring device
CHF 115.00

BRACENET P.33
Bracelet
JE/EACH CHF 29.00

Sustainably made in Switzerland
Dieses Magazin wurde von der Schellenberg Gruppe, einem führenden Schweizer 
Familienunternehmen in der grafischen Branche, gedruckt. Dank ihrer Eigenproduk-
tion gewährleisten sie Qualität und Effizienz. Sie engagieren sich seit vielen Jahren 
erfolgreich für nachhaltiges Umweltmanagement, integrieren umweltschonende 
Produktionsprozesse, nachhaltige Infrastruktur und Ressourcenschonung in ihre 
Strategie und in das Tagesgeschäft. Um der Umwelt etwas zurückzugeben hat 
die Schellenberg Gruppe in der Nähe der Staumauer Grande-Dixence einen Wald 
erworben und kann durch die Bewirtschaftung ca. 9 Tonnen CO2 pro Jahr kompen-
sieren.

This magazine was printed by the Schellenberg Group, a leading Swiss family- 
owned company in the graphic industry. Thanks to their in-house production, they 
guarantee quality and efficiency. The Company has been successfully committed  
to sustainable environmental management for years, integrating eco-friendly 
production processes, sustainable infrastructure, and resource conservation into 
their strategy and daily operations. To give back to the environment, the Group has 
acquired a forest near the Grande-Dixence dam and can offset approx. 9 tons of 
CO2 per year through its management.

44

Das Würfeli kommt bei Edelweiss vor allem in Schulungs- 
und Meetingräumen zum Einsatz. Dank des «Würfeli» 
wissen unsere Mitarbeitenden immer, wann es Zeit für 
eine Meetingpause und somit Zeit für eine Belüftung der 
Räumlichkeit ist. Dies steigert die Konzentrations- und 
Leistungsfähigkeit.

At Edelweiss, the Würfeli is mainly used in training and 
meeting rooms. Thanks to the „Würfeli“, our employees 
always know when it is time for a meeting break and thus 
time to ventilate the room. This increases concentration and 
performance.

— Nicole Brunner, Manager Hospitality & Infrastructure

Drucksache

myclimate.org/01-24-319764

Drucksache

myclimate.org/01-24-319764

Unsere nachhaltigen Hightlights
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EDELWEISS A320/A340
Flugzeugmodelle/Aircraft Models

Airbus A320/A340 Kunststoff-Steckmodell von Herpa 
im Massstab 1 : 200. 

Airbus A320/A340 plastic snap-fit model, scale 1 : 200.

EDELWEISS FOR HELP ALLIANCE
Flugzeugmodell/Aircraft Model

Airbus A320 Kunststoff-Steckmodell von Herpa 
im Massstab 1 : 200. 

Airbus A320 plastic snap-fit model, scale 1 : 200.

CHF 25.00

EDELWEISS
In-Ear-Kopfhörer / Headphones

CHF 5.00

A340

Die Help Alliance ist die Hilfsorganisation des 
Lufthansa-Konzerns und engagiert sich derzeit 
in rund 50 Bildungsprojekten weltweit für 
Menschen, denen das Nötigste zum Leben fehlt. 
Edelweiss unterstützt verschiedene Projekte 
der Help Alliance an ihren Flugzielen und auch 
Sie können Ihren Beitrag dazu leisten: Jede 
kleine Veränderung hat eine grosse Wirkung. 
Ein Spendensack befindet sich in der Sitztasche 
und kann an die Crew übergeben werden.  
Unterstützen Sie uns!

Hier können Sie spenden!
You can donate here!

Help alliance is the aid organisation of the 
Lufthansa Group and is currently involved in 
around 50 educational projects worldwide for 
people who lack the bare necessities for life. 
Edelweiss supports various help alliance projects 
at their flight destinations and you too can make 
your contribution: Every small change creates a 
big effect. A donation bag is in the seat pocket 
and can be handed over to the crew. Support us!

A320

45

A320 CHF 23.00 A340 CHF 25.00
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ZWEIFEL 
Graneo Multigrain Snack 
Mild Chilli, 27 g
CHF 129.63/kg

CHF 3.50

ZWEIFEL 
Salted Crisps, 30 g
CHF 116.67/kg

CHF 3.50

ZWEIFEL 
Paprika Crisps, 30 g
CHF 116.67/kg

CHF 3.50

RHYTHM 108
Chocolate Hazelnut filled 
Soft-Backed Cookie - 50 g 
– Vegan & Gluten-free
CHF 72.73/kg

CHF 4.00

FREY
Crunchy Clouds Hazelnut, 
150 g
CHF 40.00/kg

CHF 6.00

OVO ROCKS
Ovomaltime coverd with 
Milkchocolate, 70 g
CHF 71.43/kg

CHF 5.00

HARIBO
Travel Parade, 220 g
CHF  15.90/kg

CHF 3.50

Snack-Kiosk
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ZWEIFEL
Baked Pretzel Salt, 40 g
CHF 87.50/kg

CHF 3.50

DAR VIDA 
Paprika Crackers, 125 g
CHF 48.00/kg

CHF 6.00

PAKKA
BIO salted Cashews, 30 g
CHF 116.67/kg

CHF 3.50
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Try our  
Big Plus(es)

+

+

+

DEAL 1
Zweifel Chips  
(Paprika oder Nature) + Bier
Zweifel Crisps  
(Paprika or Nature) + Beer

CHF 7.00

  
oder/or	

  
oder/or

  
oder/or

DEAL 2
Wein + Zweifel Baked Pretzel
Wine + Zweifel Baked Pretzel

CHF 10.50

DEAL 3
Wein + Dar Vida Paprika Crackers
Wine + Dar Vida Paprika Crackers

CHF 12.50

DEAL TIME!

OR

OR
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SENZA PAROLE RED
Primitivo Salento IGT, 
187 ml
CHF 45.45/l

CHF 8.50

VILLA SANDI
Prosecco Spumante 
DOC Brut Il Fresco,
187 ml
CHF 53.47/l

CHF 10.00

GRUET CHAMPAGNER
750 ml
CHF 58.67/l

CHF 44.00

SPIRITS
Smirnoff Vodka, Bacardi Rum, 
Bombay Sapphire, Campari, 
Jack Daniel’s Bourbon Whiskey, 
5 cl
CHF 138.00/l

JE/EACH CHF 6.90

SENZA PAROLE WHITE
Bianco Terre die Chieti IGT, 
187 ml 
CHF 45.45/l

CHF 8.50

QUÖLLFRISCH
Bier/Beer,  
330 ml 
CHF 15.15/l

CHF 5.00

Beverages + Spirits

Der Verkauf von Spirituosen, Wein, Schaumwein und Bier ist an Personen ab einem Alter von 18 Jahren gestattet. Der Verzehr von mitgebrachten alkoholischen 
Getränken ist während des Fluges nicht gestattet. The sale of spirits, wine, sparkling wine and beer is only permitted for those aged 18 and over.  
The consumption of alcohol that was not purchased on board may not be consumed during the flight.
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Cigarettes

Für den Kauf von Produkten auf dieser Seite gilt das Mindestalter von 18 Jahren. An Bord werden nur die Terea-Tabaksticks angeboten und nicht das 
elektronische Gerät. Keine Abgabe von einzelnen Terea-Päckchen oder einzelnen Zigarettenschachteln. The minimum age for purchasing the products 
shown on this page is 18 years. Only the Terea tobacco sticks are offered on board, not the electronic device. Individual packets of Terea or individual 
packets of cigarettes are not to be sold separately.

*Dieses Produkt ist nur in limitierter Stückzahl verfügbar. This product is only available in limited quantities.

Rauchen ist tödlich. Fumer tue. II fumo uccide.

AMBER
200 Stück / pcs
CHF 4.00/pack

CHF 40.00

TURQUOISE
200 Stück / pcs
CHF 4.00/pack

CHF 40.00

BLONDE
200 Stück / pcs
CHF 49.00

JAUNE
200 Stück / pcs
CHF 49.00

JAUNE
400 Stück / pcs
CHF 79.00

ORANGE
200 Stück / pcs*
CHF 49.00

200 Stück / pcs
CHF 44.00

400 Stück / pcs*
CHF 82.00

RED OR GOLD
200 Stück / pcs
CHF 45.00

RED OR GOLD
400 Stück / pcs*
CHF 89.00

BLUE
200 Stück / pcs
CHF 49.00

BLUE
400 Stück / pcs
CHF 79.00

PARISIENNE

MARLBORO

WINSTON

TEREA  TEREA

CAMEL
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Information

EN: On-board sales are made on behalf of and for the account of Retail in Motion 
Europe GmbH, Albin-Köbis-Str. 6, 51147 Cologne, Germany, Managing Director: Nils 
Taubert, commercial register number 279963 (district court of Munich, Germany). 
Returns are made through Retail in Motion Europe GmbH. All prices are stated 
in Swiss francs. We accept the following means of payment: Visa- and Master-
card, American Express, V PAY, Maestro Debitcard, and Apple Pay and Google 
Pay. Contactless payment on board is possible, whereas cash payment is not. At 
the request of the credit card company, your flight attendant may ask to see your 
passport and your ticket for security reasons. Your payment data will be processed 
by the selected payment service provider in order to complete your purchase. Fur-
ther information about the processing of your payment data can be obtained from 
the chosen payment service provider available at: https://www.concardis.com 

There is a limit of CHF 300 (per person and per day) on the value of duty-free 
goods that may be imported into Switzerland and are intended for private use 
or as gifts. Within this mentioned allowance, alcohol and tobacco are additionally 
subject to the following exempt amounts (minimum age of the person importing: 
17 years): 
• 5 l alcoholic beverages up to 18 % vol. 
• 1 l alcoholic beverages above 18 % vol. 
• Cigarettes / Cigars or other tobacco products: 250 units / 250 grams 
Subject to alterations. We assume no liability for the correctness of the informa-
tion given. If you are dissatisfied with an article that you acquired on board (except 
for perfume, cosmetics, tobacco goods, food and drink), you can send it, together 
with the original packaging and the proof of purchase, to the following address 
within four weeks of the date of purchase: First Catering AG, In-Flight Sales De-
partment Edelweiss, Grindelstr. 11, CH-8303 Bassersdorf E-mail: bordshop@retail-
inmotion.com. This shall not affect any warranty rights to which you are entitled 
by law. The controller in terms of the GDPR is: Retail in Motion Europe GmbH, 
Albin-Köbis-Str. 6, 51147 Cologne, Germany.

We process personal data (sales and flight data and payment details) only in the 
context of the onborad sales. We transmit your data exclusively for the processing 
of your order to our IT service and payment provider based on Art. 6 (1) point b 
GDPR, which is required for the performance of a contract. Your personal data will 
be erased after 10 years. 

According to the laws you have the right of access, rectification and erasure, the 
right of rectification, the right to restriction of processing and object, right of data 
portability and the right to lodge a complaint with a supervisory authority (Art. 
12-23, 77 GDPR). If you have any questions about data protection, please contact 
us by email at dpc-germany@retailinmotion.com or by post at Retail in Motion Eu-
rope GmbH, Data Protection Officer, Albin-Köbis-Str. 6, 51147 Cologne, Germany. 
EDELWEISS and the products featured within the magazine have been chosen on 
behalf of EDELWEISS in partnership with Retail in Motion Europe GmbH, Albin-
Köbis-Str. 6, 51147 Cologne, Germany.

DE: Der Verkauf an Bord erfolgt im Namen und auf Rechnung der Retail in Motion 
Europe GmbH, Albin-Köbis-Str. 6, 51147 Cologne, Deutschland, Geschäftsführer: 
Nils Taubert, HRB 279963 (Amtsgericht München, Deutschland). Die Retoure er-
folgt ausschließlich über Retail in Motion Europe GmbH. Alle Preise verstehen sich 
in Schweizer Franken. Als Zahlungsmittel akzeptieren wir Visa- und Mastercard, 
American Express, V PAY und maestro Debitkarten, sowie Apple Pay und Google 
Pay. Kontaktloses Bezahlen an Board ist möglich. Die Bezahlung mit Bargeld ist an 
Bord nicht möglich. Auf Verlangen der Kreditkartenunternehmen kann Ihr Flight 
At-tendant aus Sicherheitsgründen nach Ihrem Pass und Ihrem Ticket fragen. Im 
Rahmen des Zahlungsvorgangs werden die erhobenen Zahlungsdaten an den von 
Ihnen ausgewählten Zahlungsdienstleister übermittelt. Weitergehende Informa-
tionen bezüglich der Verar-beitung Ihrer Zahlungsdaten in diesem Zusammen-
hang erhalten Sie von dem für die Zahlungsabwicklung verantwortlichen Dienstle-
ister abrufbar unter: https://www.concardis.com 

Für die zollfreie Einfuhr von Waren in die Schweiz gilt für den privaten Gebrauch 
oder zum Verschenken eine Wertfreigrenze mit ei-nem Gesamtwert von CHF 300 
(gilt pro Person und pro Tag). Im Rahmen der vorgenannten Wertfreigrenze gelten 
für Alkohol und Tabak darüber hinaus die folgenden Freimengen (Mindestalter der 
einführenden Person: 17 Jahre): 
• 5 l alkoholische Getränke bis 18 Vol.-% 
• 1 l alkoholische Getränke über 18 Vol.-% 
• Zigaretten/Zigarren oder andere Tabakfabrikate: 250 Stück/250 Gramm 
Änderungen vorbehalten. Für die Richtigkeit der Angaben übernehmen wir keine 
Gewähr. Sollten Sie mit einem an Bord erworbenen Artikel (ausser Parfüm, Kos-
metik, Tabakwaren, Lebensmittel und Getränke) nicht zufrieden sein, so können 
Sie ihn zusammen mit der Originalverpackung und dem Kaufbeleg innerhalb 
von vier Wochen nach Kaufdatum an folgende Adresse senden: First Catering 
AG, Abteilung Bordverkauf Edelweiss, Grindelstr. 11, CH-8303 Bassersdorf E-Mail: 
bordshop@retailinmotion.com. Die Ihnen gesetzlich zustehenden Gewährleis-
tungsrechte bleiben hiervon unberührt. Verantwortlich für die Datenverarbeitung 
ist die: Retail in Motion Europe GmbH, Albin-Köbis-Str. 6, 51147 Cologne, Germany.

Im Rahmen eines Bordverkaufs verarbeiten wir Ihre personen-bezogenen Daten 
(Verkaufs-, Flug- und Zahlungsdaten) und übermitteln diese zur Abwicklung Ihrer 
Bestellung an unsere Zahlungs- und IT-Dienstleister auf der Rechtsgrundlage Art. 
6 Abs. 1 Satz 1 b) DSGVO (Vertragserfüllung). Eine Datenverarbeitung für andere 
Zwecke findet nicht statt. Die Daten werden entsprechend den gesetzlichen Auf-
bewahrungspflichten für eine Dauer von 10 Jahren aufbewahrt. Entsprechend den 
gesetzlichen Vorschriften haben Sie Recht auf unentgeltliche Auskunft, Berich-
tigung, Löschung, Einschränkung der Verarbeitung, das Recht auf Widerspruch 
und Datenübertragbarkeit sowie ein Recht zur Beschwerde bei der zuständigen 
Aufsichtsbehörde (Art. 12–23, 77 EU-DSGVO). 

Wenn Sie Fragen zum Datenschutz haben, wenden Sie sich bitte per E-Mail an 
dpc-germany@retailinmotion.com oder per Post an Retail in Motion Europe 
GmbH, Datenschutzbeauftragter, Albin-Köbis-Str. 6, 51147 Köln, Deutschland. 
EDELWEISS und die in diesem Magazin vorgestellten Produkte wurden im Namen 
von EDELWEISS in Zusammenarbeit mit Retail in Motion Europe GmbH, Albin-
Köbis-Str. 6, 51147 Köln, Deutschland, ausgewählt.

TBDThank you for flying with us.
Drucksache

myclimate.org/01-24-319764

Calgary, Alberta, Canada



Swissdent Dental Care Set, 
designed and handcrafted 
by Maison Mollerus, 
exclusive on board.

Collaborating for new hights of Swissness: Mimi Mollerus (CEO Maison Mollerus) and Astrid von Stockar (CEO Swissdent).
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